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I.


Hvor i Alverden skal jeg nu faa en „Danmark“ fra?“

Fru Helga Bang saa bekymret hen til sin Mand, der lige var traadt ind i Stuen. „Fru Hansen har sendt Afbud — hendes Halvbroder er død, og hendes Mand synes ikke om, at hun saa deltager i Forestillingen. Det er jo et Held, at hun ikke har Rolle i Stykket. Men hvad skal vi gøre? Hele Stykket drejer sig jo om det Tableau, saa det kan vi ikke undgaa. Alle de andre Damer er for tynde til at være Danmark.“

„Naa—aa—“ protesterede Kaptajnen.

„Jo, ved Du hvad, Jørgen — der maa være en vis Frodighed over Danmark.“

Kaptajnen var fordybet i Brevet, der var kommen til hans Hustru.

„Jamen kæreste Helga, hun har jo selv fundet en anden „Danmark“ til Jer! Her staar jo — „jeg kan maaske dog hjælpe Dem, kære Fru Bang, ti en halv Time efter min Halvbroders Død kom Borgmesterinden herop og foreslog, at vi skulde tage hendes Søster som min Stedfortræderske. Jeg lovede at sige det til Dem, og hun venter sikkert en Anmodning“ — der har Du jo Din Danmark.“

„Ja — og saa har vi straks en civil Dame med — vi var jo enige om, at i denne Forestilling til Fordel for gamle Brost skulde kun militære Herrer og Damer medvirke.“

„Du ved jo ikke, om ikke Frøken Trejn er bleven militær Dame, før Velgørenhedsforestillingen er forbi — ja, Du ler, men disse Dilettantforestillinger har altid de mest uberegnelige Følger.“ „Det er heller ikke fordi hun ikke er militær Dame, at jeg saa nødig vil have hende med — men hun sladrer — Du aner ikke, hvor Munden løber paa hende. Husk hun har boet i ganske smaa Byer al sin Tid, og hendes største Interesse er nu — hendes Næstes Liv og Levnet. Bare jeg kunde slippe for hende.“

Kaptajnen saa hovedrystende paa sin Hustru. „Det kan Du vist ikke, min Pige, for nu venter hun jo at komme med, og tager Du hende ikke, risikerer Du allehaande Spektakler med de civile Myndigheder.“

„Jeg staar paa den bedste Fod med de civile Myndigheder,“ riposterede Fruen. „Borgmeste? ren er elskelig, hans Frue rigtig sød, og alle Byens øvrige Embedsmænd er vore personlige Venner, men Frøken Trejns usalige Lyst til at intrigere og skabe Sensation er jo sørgelig kendt! De vil alle? sammen blive meget kede af, at hun kommer med. Men — der er vel ikke andet at gøre.“

„Det er der vist ikke,“ sagde Kaptajnen hovedrystende, „jeg sagde det til Dig, Helga, da de kom og vilde have Dig —“

„Og Dig,“ indskød Fruen hurtigt.

„Ja, men mest Dig til Protektrice for denne Forestilling. Kære Helga, sagde jeg, Du vil faa en Mængde Bryderi og en Masse Ulejlighed med det“ —

„Men vel ogsaa lidt Fornøjelse,“ afbrød Fruen ham, „og saa den Glæde at kunne give gamle Brost, saadan en veltjent, gammel Underofficer, en god Spareskilling.“

„Det opvejer dog alligevel ikke alt det Besvær og den Uro, der følger med saadan en Historie. Forlovelser der brydes, og Forlovelser der sluttes og saa en Bunke Udgifter, man ikke har regnet med.“

„Vær nu rar, Jørgen.“

„Ja, jeg kan sagtens være rar, jeg har jo Dig — de andres Kærlighedsaffærer er mig saa inder? lig ligegyldige.“

Fruen smilede drillende.

„Naa — Du vilde nu gerne have Erik Stjernfelt og Anette smedet sammen, lille Jørgen.“

„Ja, det nægter jeg ikke, for de holder af hin? anden, og de passer sammen, men — men —“

„Aa, det er de dumme Penge, Du tænker paa.“

„Ja, de Penge de manger! Han har jo kun sin Lønning og maaske endda lidt Gæld, og hun har ikke en Gang til et nogenlunde passabelt Udstyr. Erik skulde helst have en rig Pige.“



„Det er ækelt at høre Dig tale saadan. Vi er da ikke rige.“

„Nej, men vi har dog et Par Tusind i Rentepenge, og saa er Du en sjælden dygtig Kone.“

„Du smigrer!“

„Og jeg er en sjælden fornuftig Mand.“

„Naa—aa —“

„Og vi er begge to i Forening yderst nøjsomme og beskedne i Vaner som i Ønsker. Vi betænker os to Gange paa at give en 25 Øre ud.“

Fru Bang lo højt og fornøjet.

„Nej, ved Du hvad, hvis der er noget, vi ikke gør, saa er det at holde paa vore Skillinger —“

„Jo, for at lade Kronerne rulle,“ nikkede Kaptajnen.

„Vi er ofte meget letsindige, Jørgen,“ sukkede Fru Helga.

„Det er da godt, at Du vil indrømme det. Men det var nu Synd af Farbror Bang, at han snød Anette for Arven. Han var rig nok til, at han kunde have betænkt hende.“

„Naar en Mand har en Søn, kan man saa i Grunden forlange, at han skal testamentere sine Penge til sin øvrige Slægt?“

„Naar han tager sin Sosters — javel — Halvsøsters — Datter i Huset fra hun er ganske lille, og opdrager hende til Velstand og Herlighed, saa kan man forlange, at han skal sørge saadan for hendes Fremtid, at hun ikke behøver at tage ud og tjene for at opholde Livet.“

„Han havde jo helt andre Planer med Anette.“



„Ja, det var ogsaa nydelige Planer,“ kom det næsten heftigt fra Kaptajnen, „hun skulde gifte sig med Frants — være hans elskede Søns Barnepige — ja, det kalder jeg det, Helga. Han har aldrig selv kunnet styre Frants, den vilde Krabat, og saa skulde Anette belemres med ham, det var en nydelig Tanke.“

„Bliv nu ikke saa ivrig, Jørgen,“ tyssede Fruen, „Anette var jo fornuftig nok fil at sige nej, skønt hun rigtig godt kan lide Frants — hun siger, at han er saa hjertensgod paa Bunden.“

„Hvorfor giver han hende saa ikke noget af al sin Rigdom,“ brusede Kaptajnen op.

„Ved Du, om han ikke har gjort det?“ Fruen saa bebrejdende paa ham. „Og tror Du, der endda er Halvfætter til Anette, at hun vilde tage imod en Skilling fra ham, efter at Sagføreren havde fortalt hende, hvad der var hendes Onkels sidste Vilje? Anette er meget stolt og meget fintfølende, Jørgen, og Frants er ikke saa slem, som Du vil gøre ham til.“

„Han er, som jeg sagde før, en vild Krabat, der kun gør, hvad han har Lyst til. Hans sidste Mani er Flyvning. Jeg hørte forleden i Klubben, at han skal til Sverrig for at deltage i Konkurreneeflyvning, og i Forfjor brækkede han Kravebenet paa Væddeløbsbanen. Han er det dumdristigste Menneske, jeg kender, og han tager ikke mod Raad af nogen. Jeg forstaar godt, at hun ikke tør tage ham.“

„Hvis hun holdt af ham, tog hun ham nok — Erik Stjernfelt er ogsaa lidt af en vild Krabat — hvis han havde Frants’s Penge, vilde han maaske begaa de samme Dumheder — han har ogsaa Interesse for ædle Heste og —“

„Smukke Kvinder,“ smilte Kaptajnen. „Ja, de hører nu en Gang sammen. Men, Helga, det forekommer mig virkelig, som om Du hellere vilde have, at Anette skulde gifte sig med Frants end med Erik Stjernfelt?“

„Jeg tager slet ikke Parti,“ forsikrede Fru Helga, „jeg synes kun, det er ærgerligt, at Stjernfelt bliver ved at trække Tiden ud. Hele Byen venter paa, at han skal fri til Anette, alle kan se, at hun gerne vil have ham, og hvorfor frier han saa ikke?“

„Han tør vel ikke — han har jo ingen Penge, stakkels Fyr. Ser Du, lille Helga, for en fattig Officer er Ægteskabets Havn spærret af en Sandbanke, den maa graves ud — og det koster Skillinger.“

„Der er Du igen med de ækle Penge, som om de var alt.“

„De har større Magt, end Du aner, min lille Pige.“

„For nogle Mennesker ja, men vil Du sige mig, kan man købe Livets største Goder for Penge? Kan Du købe Dig Sundhed, Søvn, god Samvittighed og virkelig Hengivenhed? Nej — Du kan ikke, Du kan købe Surrogater maaske, men intet af virkelig Værdi. Kan Du mere end spise Dig mæt? Føler Du, om Du ligger paa Halm eller Edderdun, naar Du først sover? Er der større Lykke til end at være rask og sund? Gives der bedre Glæde end at se et Arbejde fuldført, og glemmer man ikke alle Livets graa Bekymringer, naar man er sammen med det Menneske, der elsker en, og som man selv elsker?“

Fru Helga havde talt sig varm og ilter, hendes Øjne straalede, og det klædte hende at være be? gejstret.

„Lille, vidunderlige Helga,“ hviskede Kaptajnen og greb hende i sine Arme, „Du er Jordens dejligste Kone, og jeg er dens lykkeligste Mand.“

„Ein grosses Wort sprichst Du gelassen aus,“ lo Fru Helga og snoede sig ud af hans Arme.

„Du citerer Goethe,“ Kaptajnen rystede paa Hovedet, „jeg opdager stadig nye Vidundere hos Dig.“

„Og jeg opdager flere og flere ubehagelige Sider hos Dig — Du driller jo! Men nu skal Du til Straf gaa op til Borgmesterens og bede Frøken Trejn om at komme herhen i Aften, vi skal have den sidste Prøve herhjemme før Generalprøven paa Teatret.“

Kaptajnen begyndte at protestere, men tav pludselig, da Pigen traadte ind og meldte, at der stod en Hestepasser ude i Forstuen, og at han havde en stor Kurv Æbler til Fruen.

„Lad ham komme herind,“ sagde Kaptajnen og gik foran Fruen ind i Spisestuen.

Hestepasseren stillede sig i Retstilling inden for Døren og stirrede stift paa Fruen.



„46 melder sig til Fruen fra Premierløjtnant Stjernfelt med en Kurv og et Brev.“

„Mange Tak, det var venligt af Premierløjtnant ten.“

„Javel.“

„Skal De have Kurven med tilbage?“

„Javel, vi har laant den i Marketenderiet.“

„Sæt Dem saa ned og vent saalænge,“ sagde Fruen venligt, idet hun begyndte at tømme Kurven ud.

„Er Premierløjtnanten hjemme?“ spurgte Kaptajnen, mens han tog et af Æblerne op og snusede med Velbehag til det.

Hestepasseren fo‘r op og stod i Retstilling.

„Premierløjtnanten er ovre hos Løjtnanten, der sidder i Arrest for at lære Afdiktyren at danse — men det er der ingen, der maa vide.“

Fru Helga havde det største Besvær med at holde sin Munterhed i Tømme.

„For at — hvad for noget?“ udbrød Kaptajnen og bed sig i Læben.

„Javel,“ svarede 46 med et Ansigt saa urørligt som en Sten.

Men aldrig saa snart var Hestepasseren ude af Døren, før Fru Helga brast i Latter.

„Aa kære — kan Du ikke se Auditøren lære moderne Dans af Stjernfelt! Det maa jo være et Syn for Guder!“

„Og saa tror Staklen oven i Købet, at han faar en Danselektion i al Hemmelighed.“

„Hvor er den Frugt dejlig, Jørgen,“ udbrød Fruen, „Stjernfelt skriver, at den er fra hans Forældres Have.“

„Ja, jeg kender de Æbler fra min Adjudanttid derovre — Regimentshaven er berømt for sine Æbler.“

„Nu maa Du skynde Dig, Jørgen, vore Gæster kommer Klokken otte.“

Kaptajnen var næppe ude af Døren, før en slank, mørkøjet ung Pige stak Hovedet ind.

„Er Du alene, Helga?“

„Ja, kom bare ind.“

„Skulde jeg ikke tage min hvide Silkebluse paa i Aften — det er jo over et 3 Fjerdingaar siden, at Onkel døde?“

„Jo, gør dog bare det; det kan da umuligt forarge nogen, og Blusen klæder Dig dejligt.“

„Du smiler saa underligt, Helga.“

„Jeg? Nej, det er noget, Du tror, lille Anette.“ „Nej,“ vedblev den unge Pige paastaaeligt, „Du smilede underligt — da Du sagde dejligt.“ „Sødeste, lille Anette, hvorfor skulde jeg smile underligt? Det er da den naturligste Ting af Verden, at Du gerne vil være saa smuk som mulig, naar Du skal være sammen med Dit Hjertes Udkaarne.“

„Var det ikke det, jeg sagde! Du tror, jeg pynter mig for Stjenfelts Skyld. Jeg tager ikke Blusen paa.“

„Jamen sødeste, lille —“

„Jeg gør det ikke,“ forsikrede Anette, og de mørke Øjne funklede af Bestemthed.



„Mig behøver Du da ikke at have Hemmeligheder for, søde Barn, og et er i hvert Fald sikkert — Stjernfelt er forelsket i Dig.“

Anette rystede energisk paa Hovedet.

„Premierløjtnant Stjernfelt har ikke vist mig en Smule mere Opmærksomhed, end han for Eksempel har vist Dig.“

„Mig?“ Fru Helga lo. „Kære Anette — det er Stjernfelts Natur at gøre Kur. Det gør han til ethvert kvindeligt Væsen mellem sejsten og fyrre. Ja, jeg er vis paa, at blot han ser et Sjal eller en Damehat hænge et Sted, saa begynder han at sende Øjne i den Retning. Nej, Stjernfelt betragter mig som en god Kammerat — husk, jeg er kommen i hans Forældres Hjem, fra jeg var forlovet med Jørgen, der den Gang var hans Fars Adjudant, nej, mig behøver Du ikke at være jaloux paa.“

„Aa, Helga!“

„Om Forladelse, nu skal jeg ikke drille Dig mere, men saa maa Du love mig at tage den hvide Silkebluse paa.“

„Ja — naar Du synes det — men se, Helga — Du sagde, at det var Stjemfelts Natur at gøre Kur til alle Kvinder — hvor kan Du saa tænke Dig — at jeg turde gifte mig med saadan en Mand.“

„Stjernfelt er jo ikke bunden til nogen endnu,“ kom det lidt tøvende fra Fruen, „og jeg er overbevist om, at bliver han for Alvor forelsket, saa bliver han et Mønster paa en Ægtefælle. Han ligner sin Far, skal jeg sige Dig.“

„Jamen alle siger da, at Obersten har været en meget livlig Herre,“ indvendte Anette.

„I sine unge Dage — ja, men fra det Øjeblik han saa sin Hustru, har der ikke eksisteret andre Kvinder for ham. Det er rørende at se ham overfor hende, og hun tilbeder ham.“

„Ja, Stjernfelt har fortalt mig lidt om det — det maa jo være et Ideal af et Hjem.“

„Ja, det er det — det vil sige — Forholdet mel lem de to Ægtefæller er idéelt, men som Fader er Obersten nu vel tyrannisk, synes jeg. Børnene er opdraget efter den gamle Skole, forstaar Du — baade Poula og Erik har haft det meget strengt som Børn. Derfor er det vel, at Erik nyder sin gyldne Frihed, nu han er fløjet fra Reden.“

„Og Poula, hvordan er hun? Stjernfelt lader til at forgude hende. Hun er vist ganske ung, han siger altid „min lille Søster“ — og saa lyder hans Stemme saa kønt — saa kærligt.“

„De holder ogsaa meget af hinanden de to. Poula er vel en tyve Aar nu. Hun har været i Schweiz det sidste Aar for at lære Sprog. Obersten kan ikke faa hende fuldkommen nok. Det er hans Drøm, at hun skal gøre et glimrende Parti — lidt Snob er han jo — han vil helst have en adelig Svigersøn. Og Poula kunde saamænd godt gøre Fordring paa en Greve mindst — hun er meget, meget smuk, og saa er hun saa sød og natur? lig — man maa holde af hende — ved Du, hvem hun ligner? Grevinde Potocka. Hun var for et Aarstid siden til et Karneval kostumeret som den berømte Grevinde, og hun gjorde saadan en Lykke, at Obersten blev bange for at have denne Dejlighed derhjemme i Provinsgarnisonen, og saa sendte han hende til, Schweiz.“

„Er hun bedre garderet der?“

„Det bilder Obersten sig vel ind. Hjemme var hun uhyre omsværmet.“

„Er hun livlig — jeg mener — har hun samme Temperament som Broderen.“

„Ja, Temperament har hun,“ kom det lidt eftertænksomt fra Fruen, „men hun er alligevel mere stilfærdig end Erik — der er noget trofast ved hende — jeg vil tro, at Poula er en dybere Natur end Erik.“

„Naa—aa, Stjernfelt er nu slet ikke saa overfladisk, som I her i Garnisonen vil gøre ham til,“ forsikrede Anette. „Han kan godt tale Alvor.“ Fru Helga smilte og skulde lige til at sige noget, men saa betænkte hun sig, og med en pudsig Bevægelse slog hun sig paa Munden med Pegefingeren.

„Hvis Du bliver saadan ved, Helga, saa rejser jeg.“

„Du maa ikke rejse, før vores Forestilling er forbi,“ bad Fruen, „jeg lover Bod og Bedring.“ „Endnu en Gang tilgiver jeg — tredje Gang gør jeg det ikke — det siger jeg Dig, Helga.“

I dette Øjeblik traadte Familiens veldresserede Enepige ind, og Samtalen blev afbrudt.



„Der er en Kone herude, som gerne vil tale med Fruen; hun hedder Martha Kristensen, siger hun, og hun er fra Karkeby.“

„Kommer gamle Martha og besøger mig,“ udbrød Fruen forundret, „og paa denne Tid af Dagen — eller Aftenen, skulde jeg vel snarere sige — ja — lad hende blot komme ind, Sine,“ og henvendt til Anette fortsatte hun saa, „kan Du skynde Dig at iføre Dig Din hvide Silkebluse, saa Du kan tage mod Gæsterne, hvis jeg bliver forsinket?“

„Det skal jeg,“ lovede Anette, „og saa husker Du til Gengæld — lille Helga, ingen Drillerier i Aften.“




II.

Netop som Anette gik ud af Stuen, traadte den ældre Kone, Sine lige havde meldt, ind ad Døren, Anette gik høfligt til Side og bøjede hilsende Hovedet, idet hun passerede den nyankomne, der saa langt efter hende med et eget interesseret Udtryk i Øjet.
„Det var virkelig pænt af Dem, Martha, at komme op og se til os,“ sagde Fru Bang venligt. „Det er sent, at De er kommen til Byen. Kom her og sid ned.“
„Ja, mange Tak,“ kom det sindigt fra den bondeklædte Kone, „men jeg er da heller ikke kommen til Byen for at gaa paa Besøg — nej — jeg kommer s‘mænd fra Toget — ja jeg gør.“
„Fra Toget?“ gentog Fru Bang forundret, „har Martha været ude at rejse?“
„Ork ja,“ nikkede Martha og saa bekymret paa Fru Helga, „det hiele er saa hielt akavet, Frue, saa hielt akavet. Næ, jeg skal sige Fruen, jeg har været ovre hos Oberst Stjernfelts — det var Oberstinden, der skrev efter mig, ja Poula skrev da ogsaa til mig om at rejse derover — ja, det er ganske ubegribeligt.“

„Men er der da sket noget, Martha,“ udbrød Fru Bang forskrækket.
„Ja, det kan Fruen tro. Der er sket det, at — Poula har gaaet hen og giftet sig.“
Fru Bang stirrede som lamslaaet paa den gamle Kone.
„Men Poula er jo i Schweiz, Martha.“
„Har været der — ja,“ nikkede Martha, „har været der.“
„Hvor er hun da nu?“
„Ja — se, nu er hun vel paa Vejen hjem — til mig.“
„Til Dem?“ gentog Fru Helga forvirret, „men hvorfor til Dem, Martha.“
„Fordi Obersten ikke vil have hende hjem til Garnisonen.“
„Hvem er det da, hun er gift med?“
Fru Helgas Stemme var bleven mere og mere utaalmodig.
„Ja, se nu er vi ve‘et,“ nikkede Martha betydningsfuldt, „Fruen gætter det aldrig! Det er med Intedant Henrik Sørensen — kan Fruen huske ham? Han er fyrretyve Aar — fyrretyve! Han kunde være hendes Far!“
„Har Poula giftet sig med Intendant Sørensen,“ udbrød Fru Helga bestyrtet. „Jeg havde ikke Anelse om, at hun holdt af ham.“
„Nej, det vil jeg nok tro. Men se, Poula har altid været af disse her stille Pigebørn, ingen kan begribe. Naar hun ikke vilde sige en noget, saa kunde man fritte og fritte, Munden var ikke til at mane op paa hende, men det sødeste lille Væsen var hun nu alligevel — og jeg kender hende jo, jeg kom jo til Oberstens, da hun blev født. Og saa at tænke sig, at hun nu er gift — og oven i Købet med en Mand, der kuns er Intedant og hedder Sørensen.“
„Aa, Navnet er jo saa ligegyldigt.“
„Nej — nej, det er netop det, det ikke er,“ protesterede Martha. „Obersten har jo altid tænkt sig, at hun skulde have en Greve mindst, og saa skulde dette her ske.“
„Jeg kender slet ikke Intendant Sørensen,“ sagde Fru Helga grundende, „men jeg har hørt, at han skal være en meget klog og begavet Mand.“ „Ja, helt tosset kan han jo ette være, siden han har forstaaet at faa Poula til at gifte sig med ham, for hun har haft Friere nok — og vilde hun endelig have haft en gammel en, saa kunde hun jo have taget Ap‘tekeren derovre, han har friet to Gange, og det var nu egentlig det, der voldte, at Obersten vilde have, at hun skulde rejse, for han kunde nu ikke tænke sig, at hun skulde have et almindeligt Menneske — og jeg maa sige, mig ærkrer det osse noget saa forfærdeligt, at vores dejlige Poula ikke fik saadan en eller anden Ualmindelighed.“
„Men hvorfor er det hele da gaaet saa hemmeligt til, Martha.“
„Jo — ser Fruen, da Obersten sendte Poula udenlands, var det netop, fordi hver eneste Mandfolk derovre var forlibt i hende, og ingen af dem var gode nok for ham. Da hun saa har været dernede i et Par Maaneder, skrev hun hjem og fortalte, at hun holdt saa meget af denne lier Intedant, og at hun gerne vilde giftes med ham, naar hun kom hjem. Det blev Obersten saa rasende over, at han var rejst ned til hende, hvis han ikke den Gang netop havde været lige midt i de store Øvelser, men han sendte hende da et grusom vredt Brev, sagde Oberstinden, og saa skrev Poula ikke mere om den Forlibelse, og Obersten troede, at hun havde lystret ham, og givet Intedanten Rejsepas. De fik Brev fra hende hver Uge, som de plejede, indtil de saa i forrige Uge faar et langt Brev, hvor hun fortæller dem, at hun har været gift i de sidste seks Maaneder med Intedanten, og at de har boet dernede og haft det saa dejligt, og at hun var saa lykkelig, og at nu kom de hjem, fordi Intedanten ikke havde Orlov mere end i seks Maaneder, og fordi hun skal have en Lille.“
„Men Martha, det er jo en hel Roman.“
„Ja, det maa Fruen nok sige. Fruen kan ikke tænke sig, hvor Obersten blev rasende, da han fik dette her at vide, og saa meget jeg holder af Poula, saa maa jeg sige, det var nu ikke rigtigt af hende — heller ikke af Intedanten — det var Lumskeri — det kan ikke fragaas — Ret skal være Ret, men paa den anden Side er det heller ikke rigtigt af Obersten at blive saa rasende, at han forbyder hende at komme hjem til den By, hvor han bor, for hendes Mand — ham Intedanten, skal jo være der, han kan jo ikke blive forflyttet saadan paa en Studs. Det er jo en forfærdelig Skamdale for hele Familien, og Fruen græd s’mænd fra Morgen til Aften de Dage, jeg var der.“
„Kunde hun da ikke faa Obersten til at tilgive Poula.“
„Ikke Tale om,“ forsikrede Martha, „hun baade tiggede og bad, men Obersten vilde ikke gi‘ sig. Jeg vil ikke se hende, sagde han, kommer hun her til Byen, kender jeg hende ikke, og Fru Intedant Sørensen bliver ikke modtaget her i Huset. Fruen skulde bare have hørt, hvodden Obersten sagde Sørensen, det var ligesom han samlede hiele Munden fuld af S‘er, og saa trykkede han saa væmmeligt paa ø‘et — saadan Ssøørensen, saadan rigtig som var det det værste Navn, han havde hørt — jeg synes nu, at Peddersen er værre, men Sørensen er begriveligvis et sølle Navn, naar man er født Stjernfelt, og ens Forældre har sat Næsen op efter at blive Svigerforældre til en Greve eller Baron eller en anden en med et ualmindeligt Navn.“
„Det vigtigste er da, at Poula er lykkelig,“ ind? vendte Fru Bang lidt ærgerlig.
„Begriveligvis ja,“ nikkede Martha, „det sagde jeg ogsaa til Obersten, men han blev saa arrig paa mig, saa han ligefrem fnøs af mig, og noget ærgerligt er der nu i‘et, at han har kostet alt det paa hende, og saa smuk som hun er, og saa hun kuns har gjort det maadelige Giftermaal. Den Intedant havde slet ikke behøvet at faa saa smuk en Kone.“
„Men Poula vilde jo have ham, Martha,“ indvendte Fru Bang.
„Ja, desværre,“ sukkede Martha, „og nu gælder det jo om at faa Tiden til at gaa og faa Obersten formildet. Oberstinden fandt saa paa, at Poula skulde flytte op til mig og blive der, til Barnet var født, jeg har jo god Plads, for saa lejer jeg ikke Værelserne ud til Sommerlejlighed i Aar, og jeg er jo kuns glad over at have Poula hos mig, og hun skal nok faa det godt, men det er jo det, at det skal være i den største Hemmelighed, sagde Oberstinden, for der maa ikke blive mere Skamdale end nødvendigt. Der er ingen, der maa vide, at hun er bleven gift, eller at hun er kommen hjem. Folk skal blive i den Tro, at hun er dernede endnu, og naar saa Barnet kommer, og hvis at det kunde komme til at ligne Obersten eller Oberstinden, saa gav Obersten sig nok, mente Oberstinden.“
„Og Premierløjtnanten, hvad siger han tik dette?“
Martha rystede bekymret paa Hovedet og trak et Brev frem af sin Haandtaske.
„Ja, se det er jo det værste, Oberstinden gav mig dette herre Brev, som jeg skulde bede Fruen give til Erik og saa se at snakke ham til rette. Fruen skulde helst sige ham det rent ud, og saa give ham Brevet, for han har jo sin Fars Sind, ja han bliver kanske endda mere galhovedet end Obersten, naar han hører, at Poula — vores lille, dejlige Poula, er gift med en Intedant, der hedder — Sørensen.“
„Vil Poula da virkelig finde sig i at flytte op til Dem, Martha?“ Fru Helga saa vantro paa hende.
„Ja — det vil hun,“ nikkede Martha, „det har hun skrevet baade til Oberstinden og mig. Hun kan godt indse nu, skriver hun, at hun har baaret sig grimt ad ved det, at hun har narret sine Forældre, men det var jo kun fordi, hun kendte sin Far og vidste, hvor erretabel Obersten var af Karakter, at hun gjorde det, skrev hun, og nu vilde hun rette sig efter sin Fars Vilje og bo hos mig, til han vilde tage imod baade hende og Manden.
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